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Библиографски данни 
Дисертационният труд е в обем 108 страници и съдържа общо 6 глави: увод, изложение в 

четири глави и заключение, както три приложения и библиография.  

Темата на дисертацията обхваща три взаимосвързани направления: (1) изграждане на 

фундаментална инфраструктура за обработка на български език; (2) оценяване на големи 

езикови модели за български по отношение на качество и безопасност; и (3) изследване на 

приложимостта им в системи за емоционална подкрепа. 

Настоящият автореферат представя в разширен вид актуалността, целите, методите, 

структурата, основните резултати, приносите и практическата значимост на 

изследването.  
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1. Въведение  

1.1. Актуалност на темата 
Актуалността на дисертационния труд се определя от ускореното развитие на големите 

езикови модели и от необходимостта тези технологии да бъдат адаптирани към езици с 

по-ограничени ресурси, какъвто е българският. Докато за английски език съществуват 

богати корпуси, инструменти и стандартизирани оценки, към момента на започване на 

дисертацията, за български език все още липсват достатъчно развити базови езикови 

технологии и публично достъпни методологии за оценка на риска от халюцинации и 

токсичен език. 

Същевременно общественото значение на темата се засилва от възможността езиковите 

модели да бъдат използвани за социално полезни приложения, включително в областта 

на емоционалната подкрепа и психичното здраве. Тези потенциални ползи трябва да се 

разглеждат заедно с рисковете от халюцинации, токсично съдържание, 

свръхутвърждаване на потребителя и несигурност при чувствителни взаимодействия. 

Поради това дисертацията съчетава фундаментални задачи по българска компютърна 

лингвистика с приложни и оценъчни изследвания върху съвременни генеративни модели. 

В следствие са дефинирани четири основни направления: разработване на 

фундаментални технологии за български, оценка на безопасността и полезността на ГЕМ 

на български, анализ на приложимостта им в психотерапията и емоционалната подкрепа 

и публикуване на отворени ресурси за бъдещи изследвания. 

1.2. Обект, предмет, цел и задачи на изследването 
Обект на изследването са езиковите модели и езиковите технологии за български език. 

Предмет на изследването са методите за изграждане, оценяване и приложение на такива 

модели в контекста на обработката на естествен език и емоционалната подкрепа. 

Основната цел на дисертационния труд е да бъдат изследвани, разработени и оценени 

езикови модели и свързани ресурси за български език, както и да се анализира тяхната 

приложимост в системи за емоционална подкрепа. 

Основните дефинирани задачи на изследването са:  

● проектиране и реализация на съвременен отворен езиков конвейер за български 

език; 

● изследване на възможностите на многоезични и българоезични големи езикови 

модели; 

● разработване на методология за оценяване на халюцинации в големи езикови 

модели (ГЕМ) за български език; 

● разработване на онтологично базирана методология за откриване на токсичен 

език в текст, генериран от големи езикови модели;  

● проучване на нагласите на български потребители към използването на чатботи 

за емоционална подкрепа; 

● конфигуриране и предварителна оценка на локално изпълним модел за 

емоционална подкрепа на български. 

1.3. Методология и използвани източници 
Изследването използва интердисциплинарна методология, която обединява подходи от 

компютърната лингвистика, машинното обучение, инженерството на системи, базирани 
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на езикови модели и емпиричната оценка на модели и приложните изследвания върху 

взаимодействието човек–компютър. 

В частта за езиковия конвейер са използвани ресурсите Universal Dependencies [1] за 

български, BulNet [2] и предварително обучени fastText1 векторни представяния. В частта 

за оценяването на големите езикови модели са използвани наборите от данни EXAMS [3] и 

MultiJail [4], както и методологията SelfCheckGPT [5]. В приложната част са използвани 

анкетно изследване, полу-структурирани интервюта и експерименти с локално хоствани 

модели. 

Съчетава се количествен анализ (с метрики като точност, F1, BERTScore [6], както и 

класификационни отчети, сравнителни таблици) с качествен анализ на грешки, примери за 

халюцинации, токсичност и свръхутвърждаване на потребителя.  

1.4. Структура на дисертационния труд 
Дисертацията е организирана в шест основни глави, които проследяват логиката от 

фундаментални езикови технологии към оценяване на генеративни модели и към 

приложението им в емоционалната подкрепа. 

Глава Основен фокус 

1 Въведение: Мотивация, цели, задачи и структура на изследването 

2 Статистически езикови модели и езиков конвейер за български 

3 Големи езикови модели – архитектура, обучение и оценяване 

4 Оценяване на халюцинации и токсичност на ГЕМ за български 

5 
Приложения на големите езикови модели за психотерапия и емоционална 
подкрепа 

6 Обобщение: приноси, публикации и бъдещи насоки 

Таблица 1. Структура на дисертационният труд  

 

1.5. Забележка от автора  
Настоящото проучване започва  през септември 2021 г., когато генеративните модели все 

още не бяха придобили широка популярност и достъпност. Първоначалната идея беше то 

да се съсредоточи върху изследването и внедряването на езикови технологии, свързани 

със статистически езикови модели, с помощта на библиотеката spaCy (за изграждане на 

езиков конвейер) и библиотеката Rasa (за внедряване на разговорни агенти, базирани на 

традиционни езикови модели). След набирането на популярност на системата ChatGPT в 

края на 2022 г. стана ясно, че генеративните езикови модели (GLM) и свързаните с тях 

изследвания ще бъдат от решаващо значение за областта на обработката на естествен 

език. Това доведе до промяна в посоката на изследванията от традиционни статистически 

към генеративни модели, както и до промяна в технологичния стек (от spaCy и Rasa към 

инструменти и рамки за генеративен изкуствен интелект, като Ollama и HuggingFace). В 

структурата на дисертацията тази промяна доведе до отделни глави за статистически и 

генеративни модели, като и двете части включват отделни теоретични и литературни 

прегледи.  

 
1 https://fasttext.cc/docs/en/crawl-vectors.html  

https://fasttext.cc/docs/en/crawl-vectors.html
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2. Статистически езикови модели и езикови конвейери. 
Езиков конвейер за български език.  
Втора глава съдържа един от централните научно-приложни резултати на дисертацията: 

проектирането и реализацията на съвременен, подобрен и отворен конвейер за обработка 

на български език, реализиран върху платформата spaCy. 

Системата комбинира правила и обучаеми компоненти. Компонентите, базирани на 

правила, включват токенизация и сегментация на изречения, а обучаемите модули 

обхващат лематизация, анотация на части на речта и морфологични характеристики (part-

of-speech and morphology tagging), анализ на зависимостите в изречението  (dependency 

parsing) и разпознаване на конкретното значение на думата (word sense disambiguation).  

Фигура 1. Последователност на основните стъпки в езиковия конвейер за български език. 

Специално внимание е отделено на особеностите на българския език: съкращения, мерни 

единици, особени случаи при пунктуацията, многобройни словоформи и нуждата от по-

гъвкава лематизация. За лематизация е избран подход за невронни дървета на редакция 

(фигура 2), който е по-подходящ за морфологично богати езици от решенията, базирани 

на правила.  

 

Фигура 2. Пример за дърво на редакции за лематизация на български език. 

Токенизация 

Разделяне на изречения 

Определяне на частите на речта 

Анализ на зависимостите 

Лематизация  

Разграничаване на значенията 
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За задача по разпознаване на значенията на думите е изследван подход, базиран на 

сходство на векторни представяния и знания от BulNet. Сравняват се различни 

архитектури за векторни представяния на думи и се установява, че fastText дава най-добри 

резултати за български в този контекст. 

Експериментите показват подобрение спрямо предходната реализация на езиков 

конвейер [9] във всички отчетени подзадачи. Освен количествени резултати е извършен и 

качествен анализ на грешките, който очертава ограниченията на наличните ресурси и 

посоките за бъдещо развитие. 

Метрика Pipeline-2020 [9] Pipeline-2023 

Токенизация – 99.97 

POS 94.49 98.12 

Лематизация – 93.88 

UAS 89.71 89.95 

LAS 83.95 84.77 

WSD – 65.24 

Sentence splitting F1 – 94.65 

Таблица 2. Сравнение на основните резултати на подобрения конвейер. 

Показана е и практическата приложимост на конвейера: корекция на грешки, анализ на 

мнения, текстова класификация, образователни приложения и други системи, 

разработени от външни изследователи и организации. 

3. Големи езикови модели – теоретична рамка 
Третата глава има синтетичен и подготвителен характер. В нея се представя 

систематизиран преглед на архитектурата на големите езикови модели, включително 

токенизация, слой на векторни представяния, механизъм на вниманието, блокове с право 

предаване на сигнала, особености на предварителното обучение, фина настройка, 

настройки чрез инструкции и LoRA, както и инженерство на подканите.  

Освен това са разгледани критериите за оценка на такива модели: перплеския, специфична 

точност по задачи, фактическа консистентност, разходи, ефективност, мащабируемост и 

потенциални вреди. Главата създава теоретичен мост към последващото емпирично 

оценяване на модели за български. 

 

4. Оценяване на халюцинации и токсичност в големи 
езикови модели за български език  
Четвъртата глава предлага две оригинални методологични линии: оценка на 

халюцинациите в големи езикови модели за български при недостиг на анотирани данни 

и онтологично базиран подход за откриване на токсичен език. 
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4.1. Оценяване на халюцинации 
Поради липсата на богати ресурси за български, е избрана стратегия на „черната кутия“ 

без ресурси  чрез методологията SelfCheckGPT [5]. Входните подканващи въпроси се 

извличат от данните EXAMS [3], включващи изпитни въпроси от матури по различни 

учебни предмети и се трансформират в подкани за генериране на кратки параграфи по 

учебни теми, като предварително се филтрират и се добавя за начало израза „Напиши 

абзац, започващ с “. 

Оценяването се извършва чрез BERTScore [6] и показатели, базирани на униграми. 

Резултатите показват, че най-голям риск от халюцинации се наблюдава при теми, 

свързани с география, история и философия, докато при физика и химия моделите 

демонстрират по-висока устойчивост. 

Модел Avg-uni Max-uni BERTScore 

text-davinci-003 4.2170 5.0999 0.0837 

gpt-3.5-turbo-0613 4.5988 5.9431 0.4734 

gpt-4o 4.6467 5.9747 0.4355 

BgGPT (2024) 4.1337 4.7423 0.2275 

Таблица 3. Обобщение на резултатите от оценяването на халюцинациите. По-високите оценки 

апроксимират по-високо ниво на халюцинации.  

Паралелно с нивото на халюцинации при отворени въпроси е измерена и точността и при 

решаване на въпроси с избираем отговор. GPT-4o се оказва най-точен модел, а llama3.1 и 

gemma2 демонстрират пълна или почти пълна консистентност между повторните 

изпълнения.  

Модел Средна точност Консистентност 

gpt-3.5-turbo-instruct 61.18%  98.63% 

gpt-3.5-turbo-0613 59.09%  71.43% 

gpt-4o 79.03%  95.79% 

BgGPT (2024) 59.95%  99.36% 

Llama 3.1 54.87%  100.00% 

Gemma 2  65.79% 100.00% 

Таблица 4. Средна точност  и консистентност на изследваните модели 

Анализът извежда и специфичен тип „чуждоезикови халюцинации“, при които моделът 

генерира формално правдоподобни, но неестествени за български езикови конструкции.  
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Пример Коректна форма 
Автоматичен 

превод 
Буквален превод Вид грешка  

економика икономика economics — правопис 

да се 
интелектуално 

подобрят 

да се развият 
интелектуално 

to improve 
intellectually 

— 
ред на думите и 
терминология 

анализ на 
размислите 

анализ на 
съжденията 

analysis of 
thoughts 

analysis of 
reflections 

терминология 

правилно 
резониране 

правилно 
разсъждение 

correct reasoning correct resonance терминология 

Таблица 5. Примери за „чуждоезикови халюцинации“. 

 

4.2. Откриване на токсичен език 
Втората линия на изследването в глава 4 е насочена към откриването на токсичен език в 

отговорите на големи езикови модели. Разработена е онтология ToxicOntoBG, стъпваща 

върху българския дял на Flores Toxicity-200 [7] и обогатена с категории, отчитащи 

многозначието на редица думи според контекста – токсично значение, медицинска 

терминология, названия на малцинствени групи и нетоксична употреба. 

Онтологията описва 5 основни понятия в разглеждането на токсичен език:  

● Токсичният език се определя като „груб, неуважителен или необоснован език, 

който може да накара някого да напусне дискусията“.  

● Медицинската терминология е език, „използван за точното описание на 

човешкото тяло, включително всички негови компоненти, процеси, състояния, 

които го засягат, и процедури, които се извършват върху него“.   

● Езикът на малцинствените групи включва език, който обикновено се основава на 

разлики в наблюдаеми характеристики или практики, като: етническа 

принадлежност (етническо малцинство), раса (расово малцинство), религия 

(религиозно малцинство), сексуална ориентация (сексуално малцинство) или 

увреждане.  

● Нетоксичният език се отнася до комуникация, която е свободна от вредно, обидно 

или оскърбително съдържание.  

Наричаме „двусмислени думи“ онези думи, които могат да имат както токсично, така и 

неутрално значение, в зависимост от контекста.  

В онтологията моделираме и различните видове интернет съдържание,  като например: 

● „Forum“ – интернет съдържание, типично за дискусионни форуми. Изключва 

строго токсични думи и фрази (само представители на класа „ToxicLanguage“), но 

позволява тези, които са също инстанции на класовете „MedicalTerminology“, 

„MinorityGroup“ или “NonToxic”. 

● „FamilyFriendly“ – съдържание, подходящо за деца. Изключва всички думи, освен 

тези с многозначност, поне едно от значенията на които е строго нетоксично.. 
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Фигура 3. Концептуална схема на онтологията ToxicOntoBG. 

За оценка на наличието на токсичен език е използвано подмножество от 64 подкани от 

набора от данни MultiJail на темите „Сексуална експлоатация и трафик на хора“, „Реч на 

омразата и обидни изрази“ и „Съдържание за възрастни“. След това автоматично 

подканите са автоматично преведени на български език с помощта на Google Translate API, 

за да ги подготвим за избраните модели – Llama 3, Gemma 3 и BgGPT (версията, базирана 

на Mistral).  

Въпреки че на всички модели бяха дадени само подкани на български език, отговорите на 

многоезичните модели не винаги бяха на български. Тази характеристика на големите 

езикови модели (LLM) усложнява откриването на токсичност, тъй като то се превръща в 

многоезична задача. Анализът показа, че отговорите на LLama 3 са 90% на английски и 

само 8% на български, което го прави неподходящ за задачата по откриване на токсичност 

за българския език.  Gemma 2, от друга страна, отговаряше в 85% от случаите на български, 

а а BgGPT отговаряше само на български. Анотирахме ръчно получените отговори от 

моделите в четирите категории Toxic, MedicalTerminology, NonToxic и MinorityGroup 

спрямо по-горе зададените дефиниции.  

Онтологията служи като основа за класификатор, който е приложен към генерирани 

отговори на различни модели. Показано е, че готовите токсични филтри, обучени върху 

форумни данни, често не се пренасят добре към текст, генериран от ГЕМ, поради 

структурните различия между двата типа дискурс. 

Клас BgGPT F1 Gemma 2 F1 

Toxic 0.32 0.00 

MedicalTerminology 0.40 0.50 

NonToxic 0.63 0.85 

MinorityGroup 0.20 0.18 

Macro average 0.39 0.38 

Таблица 6. Класификационни резултати на онтологично базирания подход върху отговори на модели. 

Експериментите показват, че Gemma 2 показва най-добър баланс между ниско ниво на 

токсичност и високо ниво на владеене на български език спрямо тестваните алтернативи 

и се очертава като по-подходящ локален модел за чувствителни приложения на български.   
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Фигура 4. Разпределение на анотираните отговори по класове   

5. Приложения на езикови модели за психотерапия и 
емоционална подкрепа 
Петата глава пренася теоретичните и оценъчните резултати в приложен контекст. Първо 

се анализира мястото на езиковите технологии в психотерапията и емоционалната 

подкрепа; след това се представя анкетно изследване сред български потребители; накрая 

се извършват експерименти с локален ГЕМ-базиран чатбот. 

В теоретичния обзор се разграничават психотерапия и емоционална подкрепа. Подчертава 

се, че чатботите не могат да заменят терапевта, но могат да подпомогнат краткосрочното 

справяне с умерен емоционален дистрес, ако са ограничени, внимателно конфигурирани и 

използвани при ясно разписани предпазни условия. 

5.1. Анкетно изследване сред български потребители 
Проведена е анонимна анкета със 100 респонденти – предимно ученици, студенти, 

докторанти и млади професионалисти. Целта е да се изяснят моделите на употреба, 

нагласите, опасенията и оценката за ефективност на чатботите като средство за 

емоционална подкрепа. Следващите графики показват демографското разпределение на 

анкетираните.  



11 

 

Фигура 5. Демографски профил на анкетираните. 

Получените данни показват приблизително равен дял потребители и непотребители на 

такива технологии. Без конкуренция най-често използваната система е ChatGPT. Значителна 

част от потребителите комбинират български и английски език при взаимодействието си с 

модела. 

 

Фигура 6. Характеристики на употребата на чатботи за емоционална подкрепа  

 

Най-честите причини за употреба са стрес в междуличностните отношения и стрес, свързан с 

работа или обучение, като над 10% от анкетираните отбелязват, че използват чатботите и за 

справяне с по-продължителни психически симптоми като депресия, тревожност и други. 

Същевременно се открояват сериозни опасения относно надеждността на технологията, 

защитата на данните и склонността на системите да „взимат страната“ на потребителя. 

Наблюдава се съществена разлика между възприемането на ефективността на такава 

технология между потребители и не-потребители.  
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Фигура 7. Основни цели и опасения при използването на чатботи за емоционална подкрепа. 

 

Фигура 8. Оценка за ефективността сред потребители и непотребители. 

Интересен резултат е, че статистически значима връзка между употребата и повечето 

демографски признаци не е установена; откроява се само тенденция към по-висока 

употреба сред групата 26–35 години.  

 

Фигура 9. Разпределение на ползватели по демографски критерии. 
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Към количественият анализ на резултатите е добавен и качествен анализ, чрез 

провеждането на полу-структурирани интервюта с част от попълнилите анкетата. 

Качествените интервюта показват, че потребителите възприемат чатбота като средство 

за насочено водене на дневник (“guided journaling”), безопасно „изпускане на пара“, 

когнитивно преформулиране на дадена конфликтна ситуация, както и за валидация и 

вдъхване на кураж за определени техни действия и решения. Част от анкетираните 

остават скептични, тъй като предпочитат да обсъждат проблемите си със семейство или 

приятели или да ги решават сами.  

Проведени бяха и интервюта със специалисти психолози и психотерапевти, които 

изразяват опасенията си от повърхностна и изкуствена емпатия, липса на реална 

терапевтична дълбочина и невъзможността на чатботите да се работят с невербални 

сигнали и похвати като пренос и контрапренос.  

5.2. Експерименти с локален модел за емоционална подкрепа 
След сравнителен анализ на критериите за поверителност, качество на българския език, 

бързодействие, нисък риск от халюцинации и токсичност е избран модел от семейството 

Gemma като база за експерименти. Сравнени са Gemma 3 и BgGPT; Gemma 3 е предпочетен 

поради по-добра способност да води естествен диалог чрез доуточняващи въпроси. 

Модел Средна дължина на отговор 
Среден брой 

въпросителни изречения 

Gemma 3, 4B 2294.7 знака 6.2 

BgGPT, 9B 862 знака 0.0 

Таблица 7. Съпоставка на първоначално тестваните локални модели. 

Финално, за експерименти е избран Gemma 3 локален квантизиран модел със следните 

характеристики: 

Модел Архитекстура Параметри Квантизация Размер 

gemma3:4b Gemma 3 4.3B Q4_K_M 3.3 GB 

Таблица 8.  Характеристики на избрания модел  

За тестово множество са избрани са 10 тематики в две категории – умерени и тежки, с 

които да се оцени качеството на отговорите на езиковите модели. Тези тематики 

включват:  

Умерени: 

1. Проблеми в междуличностните отношения 

2. Финансови затруднения 

3. Стрес, свързан с войни 

4. Чувство на изолация 

5. Академичен стрес 

6. Скръб от загубата на близък човек 
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Тежки: 

7. Суицидни мисли 

8. Психични разстройства 

9. Педофилия 

10. Насилие 

 

При воденето на разговори се открояват три основни проблема – прекалено дълги 

отговори, халюцинации на ресурси и опасна “социална подлизурщина” (social sycophancy 

[8]) – склонността на модела към свръхутвръждаване на опасно поведение и мислене у 

ползвателя.  

Изпробвани са две стратегии за конфигурация на модела – чрез базова системна подкана 

и чрез разширена системна подкана с инструкции и примери, разработени с участието на 

психолог. Разработката на разширена системна подкана е извършена итеративно, чрез 

тестването на различна дължина и структура на подканата. Целта е да се намалят 

гореописаните проблеми.  

Експериментите показват, че по-дългите системни подкани не винаги подобряват 

качеството на модела, а напротив – при по-дълги подкани моделът често забравя контекст, 

който се намира в началото или средата на подканата. Избрана е подкана с ограничена 

дължина.  

 

Фигура 10. Базова системна подкана  



15 

 

Фигура 11. Разширена системна подкана с инструкции и примери   

Резултатите показват частично смекчаване на рисковете, но не и пълното им 

отстраняване. Дори когато в началото моделът успява да препоръча реални ресурси, при 

по-дълъг контекст започва отново да халюцинира. По аналогичен начин примери и 

инструкции могат да редуцират, но не и да елиминират склонността към подкрепяне на 

проблематична гледна точка на потребителя. 
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Конфигурация Халюцинации 
Опасно 

свръхутвръждаване 

Базова системна подкана  8 2 

Разширена системна подкана  4 1 

Таблица 9. Ефект от добавянето на комплексна системна подкана в първите три хода на диалога. 

Следващите фигури демонстрират намаляването на халюцинациите и опасното 

свръхутвръждаване при разговор с модела с разширена системна подкана спрямо 

разговор с модела с базова подкана.  

 

Фигура 12. Разговор на тема психични проблеми с модел с базова системна подкана. Опасното 

свръхутвържаване е оцветено в синьо, а халюцинациите – в червено.  
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Фигура 13. Разговор на тема психични проблеми с модел с разширена системна подкана     

Тази част от дисертацията формулира важно практически-ориентирано заключение: 

съвременните локални модели вече са достатъчно добри, за да бъдат използвани за 

ограничени форми на емоционална подкрепа при умерен стрес, но не са достатъчно надеждни, 

за да поемат автономно тежки кризисни или клинични случаи. 

6. Заключение  

6.1. Обобщение на резултатите 
Дисертационният труд постига последователно поставените цели. От една страна, е 

реализирана ключова базова инфраструктура за обработка на български език – отворен и 

практически приложим spaCy конвейер за обработка на език. От друга страна, предложени са 

работещи методологии за оценка на халюцинации и токсичност в ГЕМ за български, при 

условия на ограничени ресурси. Накрая е демонстрирана реална приложимост на езиковите 

модели в системи за емоционална подкрепа, но и ясно са очертани границите на тази 

приложимост. 

Силна страна на дисертацията е връзката между фундаментални, оценъчни и приложни 

задачи. Вместо да разглежда езиковите модели само като абстрактен технологичен обект, 

изследването ги ситуира в конкретен езиков и социален контекст – български език, български 

потребители и чувствителната област на психичното благополучие. 

6.2. Научни и научно-приложни приноси 
Представеният дисертационен труд има следните приноси:  

● Разработен е SpacyPipelineBG – отворен езиков конвейер за български език със 

значително подобрени резултати по няколко базови задачи. 

● Предложена е black-box методология за оценяване на халюцинации в големи езикови 

модели за езици с ограничени ресурси, в частност български. 

● Предложена е онтологично базирана методология за класификация и откриване на 

токсичен текст в изхода на ГЕМ за български език. 
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● Проведено е първо изследване върху начина, по който български потребители 

използват чатботи, базирани на големи езикови модели, за задачи за емоционална 

подкрепа. 

● Оценен е потенциалът на локални приложения базирани на ГЕМ за емоционална 

подкрепа на български и са формулирани конкретни изисквания за бъдещи безопасни 

системи. 

6.3. Публикации и апробация на резултатите 
Резултатите от дисертационния труд са апробирани чрез публикации, доклади и публично 

достъпни ресурси. 

Публикувани са следните статии:  

1. Petya Osenova, Kiril Simov, Iva Marinova, and Melania Berbatova, "The Bulgarian Event 
Corpus: Overview and Initial NER Experiments", In Proceedings of the Thirteenth 
Language Resources and Evaluation Conference, 2022, Marseille, France. European 
Language Resources Association. 

2. Melania Berbatova, Filip Ivanov, "An Improved Bulgarian Natural language Processing 
Pipeline", Annuaire de l’Universite de Sofia "St. Kliment Ohridski". Faculte de 
Mathematiques et Informatique, vol:110, 2023, ISSN (print):1313-9215, ISSN 
(online):2603-5529, doi:10.60063/GSU.FMI.110.37-50 

3. Melania Berbatova, Yoan Salambashev, "Evaluating Hallucinations in Large Language 
Models for Bulgarian Language", Proceedings of the Student Research Workshop 
associated with RANLP-2023, ISSN (online):13138502 

4. Melania Bebratova, "Using Large Language Models for Emotional Support of Bulgarian 
Users: A Survey", Proceedings of International Scientific Conference “Artificial 
Intelligence” 2026, ISSN (Print) 3033-2923, ISSN (Online): 3134-1667 

 
Част от статиите, свързани с дисертацията, са в процес на предпечатна подготовка. 
Налична в предпечатен вариант е статията:  
 

1. Melania Berbatova and Tsvetoslav Vasev, “Detecting Toxic Language: Ontology and BERT-
based Approaches for Bulgarian Text”, arXiv preprint arXiv:2604.01745 (2026). 

 

Част от резултатите от настоящата дисертация са представени на множество 

докторантски форуми и конференции, насочени към млади учени.  Най-важните доклади 

са:  

1. "Can AI chatbots be our therapists?", Докторски симпозиум Transform4Europe , Май 

2023, Аликанте, Испания 

2. "Fine-tuning versus Prompt Engineering of Large Language Models for an Emotional 

Support Chatbot", Лятно училище по генеративен и колаборативен изкуствен 

интелект (CoGenAI), Юли 2024, Хелзинки, Финландия.  

3. "Copyright in the AI development process", Първа национална конференция по 

отворена наука в България, Юли 2025, София, България.  

Разработените ресурси са публикувани на платформите GitHub и HuggingFace, което 

повишава възпроизводимостта и практическата стойност на дисертационния труд: 

1. ToxicOntoBG - Онтология за токсичен език за български език. Публично достъпна 
на: https://huggingface.co/datasets/sofia-uni/toxic-onto-bg 

2. SpacyPipelineBG – Конвейер за обработка на български език. Публично достъпен на:  
https://github.com/melaniab/spacy-pipeline-bg. 
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В допълнение, част от дисертационният труд е адаптиран като лекционен материал за 

курсовете „Техники на анализ на данни за лингвисти“ (избираем за бакалаври от 

спeциалност „Българска филология“, 3 курс) и „Големи езикови модели и приложения” 

(избираем за бакалаври от ФМИ).  

6.4. Практическа значимост 
Практическата значимост на дисертацията е пряка. Създаденият езиков конвейер за 

български език се използва в образователни, изследователски и индустриални 

приложения за български език. Методологиите за оценяване на халюцинации и 

токсичност могат да подпомогнат създаването на по-надеждни и по-безопасни системи, 

базирани на големи езикови модели,  за българска езикова среда. Предложеният метод за 

оценка на халюцинации вече се използва и за оценката на халюцинации и за други по-

ниско ресурсни езици.  

Изследването върху емоционалната подкрепа има значение както за разработчици, така и 

за психолози, психотерапевти и институции. То показва къде локалните модели вече са 

полезни и къде остават недостатъчно сигурни. Това е особено важно за приложения, в 

които поверителността и локалното изпълнение са критични.  

6.5. Насоки за бъдеща работа 
1. Усъвършенстване на SpacyPipelineBG 

Разработеният български езиков модел spaCy намира приложение в редица езикови задачи, но 

все още не използва езикови модели, базирани на архитектурата на трансформаторите. В 

бъдеще могат да бъдат разработени модели на базата на трансформатори, които да 

изпълняват различни задачи, свързани с обработката на българския език, с още по-голяма 

точност. 

2. Разработване на ресурси и стратегии за намаляване на халюцинациите 

Наблюдавахме, че съвременните големи езикови модели проявяват халюцинации, особено по 

теми, свързани с българската история и география. В бъдеще биха могли да бъдат разработени 

специализирани бази данни, свързани с българската култура, география и история, за да се 

обогати знанието на наличните големи езикови модели. 

3. По-нататъшни изследвания върху чатботовете за емоционална подкрепа 

Настоящата дисертация изследва приложимостта на локални езикови модели за предоставяне 

на емоционална подкрепа. Това изследване може да послужи като база за създаването на 

такива приложения, разработени в сътрудничество с професионални психолози, както и за по-

обширни изследвания относно въздействието на използването на такива системи върху 

хората и обществото. 

 

6.6. Заключение 
Дисертационният труд представлява завършено, актуално и значимо изследване в 

областта на обработката на естествен език и приложението на големи езикови модели за 

български език. Получените резултати имат едновременно теоретична, методологична и 

практическа стойност. Те допринасят за развитието на българската компютърна 

лингвистика, предлагат конкретни инструменти за оценка на съвременни генеративни 

модели и очертават реалистична рамка за тяхното отговорно приложение в социално 

чувствителни области.  
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Декларация за оригиналност  
Декларирам, че всички резултати в дисертацията ми, представена за придобиване на 

образователната и научна степен „Доктор“ в професионално направление 4.6 

„Информатика и компютърни науки“, докторска програма „Компютърни науки – Машинно 

самообучение“ в Софийския университет „Св. Климент Охридски“, са оригинални и 

получени под ръководството на доц. Трифон Трифонов.  

Декларирам, че резултатите, които са получени, описани и/или публикувани от други 

учени, са надлежно и подробно цитирани в библиографията. 

Декларирам, че настоящата дисертация не е представяна в друго висше училище или 

институт за придобиване на научна степен.  
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